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Διαδικτυακή πύλη της ευρωπαϊκής
ηλεκτρονικής δικαιοσύνης EL

Αρχική Σελίδα  …  Προσφυγή Στη Δικαιοσύνη  Πού Και Πώς  Έξοδα  Περιπτωσιολογικη μελετη 4 –
εμπορικο δικαιο – συμβαση - Ουγγαρία

Περιπτωσιολογικη μελετη 4 – εμπορικο δικαιο – συμβαση - Ουγγαρία

Έξοδα στην Ουγγαρία

Έξοδα εναλλακτικής επίλυσης διαφορών (ΕΕΔ)

Περιπτωσιολογική μελέτη Εναλλακτική επίλυση διαφορών (ΕΕΔ)
Παρέχεται αυτή η
δυνατότητα για τον
συγκεκριμένο τύπο
υπόθεσης; Έξοδα

Περίπτωση A Ναι

Συμφωνούνται ανάμεσα στα μέρη και στον διαμεσολαβητή.
Κάθε συμμετέχων σε νέα ή εκκρεμή διαδικασία μπορεί να
ζητήσει διαμεσολάβηση στο δικαστήριο, η οποία
παρέχεται δωρεάν.

Περίπτωση B Ναι

Συμφωνούνται ανάμεσα στα μέρη και στον διαμεσολαβητή.
Κάθε συμμετέχων σε νέα ή εκκρεμή διαδικασία μπορεί να
ζητήσει διαμεσολάβηση στο δικαστήριο, η οποία
παρέχεται δωρεάν.

Έξοδα δικηγόρου, δικαστικού επιμελητή και εμπειρογνώμονα

Περιπτωσιολογική
μελέτη Δικηγόρος

Δικαστικός
επιμελητής Εμπειρογνώμονας

Είναι υποχρεωτική
η νομική
εκπροσώπηση;

Μέσος όρος
εξόδων

Είναι
υποχρεωτική η
νομική
εκπροσώπηση;

Είναι υποχρεωτική η
προσφυγή στις
υπηρεσίες του; Έξοδα

Περίπτωση A Όχι

Συμφωνείται
ανάμεσα
στον πελάτη
και στον
δικηγόρο. Όχι

Όχι. Το δικαστήριο
μπορεί να διορίσει
εμπειρογνώ-μονα
κατόπιν αιτήματος του
διαδίκου που φέρει το
βάρος της απόδειξης,
εκτός από την
περίπτωση που το
δικαστήριο μπορεί να
διατάξει αυτεπαγγέλ-
τως τη διεξαγωγή
αποδείξεων. Κάθε
διάδικος μπορεί επίσης
να υποβάλει γνωμοδοτή-
σεις ιδιωτών
εμπειρογνω-μόνων.

Ο εμπειρο-γνώμονας
καθορίζει την αμοιβή
του. Αν το
δικαστήριο διατάξει
αυτεπαγγέλ-τως τη
διεξαγωγή
αποδείξεων, η
αμοιβή καθορίζεται
σύμφωνα με τη
συναφή ισχύουσα
νομοθεσία.

https://e-justice.europa.eu/home_el
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action_el
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/where-and-how_el
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/where-and-how/costs_el
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Περίπτωση B

Ναι. Τα γενικά
δικαστήρια είναι
αρμόδια να
εκδικάσουν
απαιτήσεις
σχετικά με
διεθνείς
συμφωνίες για τη
μεταφορά και
διαβίβαση αγαθών
(άρθρο 23(1)(δ)
του Νόμου III
του1952 για την
Πολιτική
Δικονομία), και η
νομική
εκπροσώπηση
είναι υποχρεωτική
σε όλα τα στάδια
της δίκης στο
πλαίσιο του
πρώτου βαθμού
δικαιοδοσίας των
γενικών
δικαστηρίων,
καθώς και κατά
τη διάρκεια της
έφεσης, εκτός αν
η υπόθεση
εμπίπτει σε ρήτρα
εξαίρεσης (άρθρο
73/A(1)(β) του
Νόμου III του
1952).

Συμφωνείται
ανάμεσα
στον πελάτη
και στον
δικηγόρο. Όχι

Όχι. Το δικαστήριο
μπορεί να διορίσει
εμπειρογνώ-μονα
κατόπιν αιτήματος του
διαδίκου που φέρει το
βάρος της απόδειξης,
εκτός από την
περίπτωση που το
δικαστήριο μπορεί να
διατάξει αυτεπαγγέλ-
τως τη διεξαγωγή
αποδείξεων. Κάθε
διάδικος μπορεί επίσης
να υποβάλει γνωμοδοτή-
σεις ιδιωτών
εμπειρογνω-μόνων.

Ο εμπειρο-γνώμονας
καθορίζει την αμοιβή
του. Αν το
δικαστήριο διατάξει
αυτεπαγγέλ-τως τη
διεξαγωγή
αποδείξεων, η
αμοιβή καθορίζεται
σύμφωνα με τη
συναφή ισχύουσα
νομοθεσία.

Αποζημίωση μαρτύρων

Περιπτωσιολογική
μελέτη Αποζημίωση μαρτύρων

Οι μάρτυρες είναι
επιλέξιμοι για
αποζημίωση; Έξοδα

Περίπτωση A Ναι

Η αποζημίωση των μαρτύρων ρυθμίζεται από τον νόμο. Οι
μάρτυρες δικαιούνται επιστροφή των εξόδων ταξιδίου,
καταλύματος και διαβίωσής τους, καθώς και αποζημίωση για την
περίοδο απουσίας από την εργασία τους.

Περίπτωση B Ναι

Η αποζημίωση των μαρτύρων ρυθμίζεται από τον νόμο. Οι
μάρτυρες δικαιούνται επιστροφή των εξόδων ταξιδίου,
καταλύματος και διαβίωσής τους, καθώς και αποζημίωση για την
περίοδο απουσίας από την εργασία τους.

Έξοδα νομικής συνδρομής

Περιπτωσιολογική μελέτη Νομική συνδρομή
Πότε και υπό ποιες προϋποθέσεις παρέχεται;

Περίπτωση A Οι οικονομικές οντότητες δεν δικαιούνται νομική συνδρομή.
Περίπτωση B Οι οικονομικές οντότητες δεν δικαιούνται νομική συνδρομή
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Έξοδα μετάφρασης και διερμηνείας

Περιπτωσιολογική
μελέτη Μετάφραση Διερμηνεία

Πότε και υπό
ποιες
προϋποθέσεις
είναι αναγκαία;

Ποιο είναι το κατά προσέγγιση
κόστος;

Πότε και υπό
ποιες
προϋποθέσεις
είναι αναγκαία;

Ποιο είναι το κατά
προσέγγιση κόστος;

Περίπτωση A

Όταν ο διάδικος
δεν μιλά και δεν
καταλαβαίνει
την ουγγρική
γλώσσα.

Η αμοιβή καθορίζεται από τον
μεταφραστή και υπολογίζεται
βάσει του αριθμού των
χαρακτήρων (περίπου 5 HUF ανά
χαρακτήρα), της προθεσμίας και
της γλώσσας από την οποία θα
γίνει η μετάφραση. Τα έξοδα που
συνδέονται με τη μετάφραση των
παρεχόμενων αποδεικτικών
στοιχείων και των υπομνημάτων
των διαδίκων οι οποίοι
δικαιούνται να χρησιμοποιούν τη
μητρική, περιφερειακή ή
μειονοτική γλώσσα τους κατά τη
διάρκεια αστικών διαδικασιών
πληρώνονται προκαταβολικά εξ
ονόματός τους από το κράτος.
Κατόπιν, τα έξοδα αυτά διέπονται
από τις διατάξεις για την
είσπραξη των νομικών εξόδων.

Όταν ο διάδικος
δεν μιλά και δεν
καταλαβαίνει
την ουγγρική
γλώσσα.

Η αμοιβή καθορίζεται από
τον διερμηνέα, χρεώνεται
με την ώρα και εξαρτάται
από τη γλώσσα που
χρησιμοποιείται. Περίπου
10.000 έως 12.000 HUF
ανά ώρα. Το κράτος
επιβαρύνεται με την
αμοιβή του διερμηνέα ή
την προκαταβάλλει σε
περιπτώσεις όπου η
διερμηνεία είναι
υποχρεωτική από τον
νόμο.

Περίπτωση B

Όταν ο διάδικος
δεν μιλά και δεν
καταλαβαίνει
την ουγγρική
γλώσσα.

Η αμοιβή καθορίζεται από τον
μεταφραστή και υπολογίζεται
βάσει του αριθμού των
χαρακτήρων (περίπου 5 HUF ανά
χαρακτήρα), της προθεσμίας και
της γλώσσας από την οποία θα
γίνει η μετάφραση. Τα έξοδα που
συνδέονται με τη μετάφραση των
παρεχόμενων αποδεικτικών
στοιχείων και των υπομνημάτων
των διαδίκων οι οποίοι
δικαιούνται να χρησιμοποιούν τη
μητρική, περιφερειακή ή
μειονοτική γλώσσα τους κατά τη
διάρκεια αστικών διαδικασιών
πληρώνονται προκαταβολικά εξ
ονόματός τους από το κράτος.
Κατόπιν, τα έξοδα αυτά διέπονται
από τις διατάξεις για την
είσπραξη των νομικών εξόδων.

Όταν ο διάδικος
δεν μιλά και δεν
καταλαβαίνει
την ουγγρική
γλώσσα.

Η αμοιβή καθορίζεται από
τον διερμηνέα, χρεώνεται
με την ώρα και εξαρτάται
από τη γλώσσα που
χρησιμοποιείται. Περίπου
10.000 έως 12.000 HUF
ανά ώρα. Το κράτος
επιβαρύνεται με την
αμοιβή του διερμηνέα ή
την προκαταβάλλει σε
περιπτώσεις όπου η
διερμηνεία είναι
υποχρεωτική από τον
νόμο.

Τελευταία επικαιροποίηση: 16/05/2013

Την έκδοση αυτής της σελίδας στην εθνική γλώσσα διαχειρίζεται το εκάστοτε κράτος μέλος. Οι μεταφράσεις έχουν γίνει από
την αρμόδια υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Οι τυχόν αλλαγές που επιφέρει η αρμόδια εθνική αρχή στο πρωτότυπο
ενδέχεται να μην έχουν περιληφθεί ακόμα στις μεταφράσεις. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη όσον
αφορά τις πληροφορίες ή τα στοιχεία που περιλαμβάνονται ή για τα οποία γίνεται λόγος στο παρόν έγγραφο. Βλ. την
ανακοίνωση νομικού περιεχομένου για τους κανόνες πνευματικής ιδιοκτησίας που ισχύουν στο κράτος μέλος που είναι αρμόδιο
για την παρούσα σελίδα.


